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Avec Assimil, apprendre le coréen n’a jamais été aussi facile : la méthode 
intuitive a permis à des millions d’utilisateurs d’apprendre une langue 
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par jour, vous suivrez une progression très fluide. Vous atteindrez en quelques 
mois un niveau de conversation vous permettant de dialoguer avec des amis 
et de vous exprimer aisément dans la vie courante comme en situation 
professionnelle.

Nos points forts

• Des dialogues  
vivants et utiles 

• Une progression 
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soigneusement 
étudiée 

• Des révisions 
systématiques pour 
consolider vos acquis 

• Des commentaires 
culturels

• Un style humoristique 
unique et éprouvé

Qu’est-ce que la méthode Assimil ? 
Cette méthode d’auto-apprentissage révolu-
tionnaire repose sur un principe simple et 
efficace : l’assimilation intuitive. Elle s’inspire 
du processus naturel qui permet à chacun 
d’acquérir sa langue maternelle. Grâce à un 
ensemble pédagogique composé de dialogues 
vivants, de notes simples et d’exercices, vous 
parlerez sans effort ni hésitation de manière 
très naturelle. 
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1 / 제일 과

일 il [il]

Avant de commencer, il est absolument nécessaire de lire l’introduction 
qui précède, même si vous êtes faux débutant. Dans la traduction des 
dialogues, les crochets [ ] permettent de repérer les mots nécessaires 

 인사    
insa 

 1 – 안녕하십니까 1 ? 2 김소윤입니다. 3
annyong-ha-si-bni-kka ? gim-sô-youn-i-bni-da

 2 – 반갑습니다. 4 저는 5 다비드 주껠입니다.
ban’gab-seubni-da. djo-neun dabideu djoukkél-i-bni-da

 3 – 다비드 씨 6, 반갑습니다.	 * 
dabideu ssi, ban’gab-seubni-da

 제일 과  
djé-il gwa  [djé-il gwa] 

1

Prononciation
inn-sa 1 ann-nyong-Ha-chimm-ni-kka? kimm-sô-you-nimm-ni-da 
2 bann-gap-sseum-ni-da. djo-neun da-pi-deu djou-kké-Rimm-ni-
da 3 da-pi-deu chi, bann-gap-sseum-ni-da

Remarque de prononciation
Les numéros entre parenthèses qui figurent en marge indiquent les phrases 
du dialogue dans lesquelles se trouvent les mots concernés par ces remarques.
(1), (2), (3) Attention ! En coréen, lorsqu’une consonne non-nasale (ex. : ㅂ b), 
est suivie d’une consonne nasale (ex. : ㄴ n), la première se prononce « nasa-
lisée », [m] dans notre exemple. C’est pourquoi ce qui, orthographiquement, 
s’écrit ㅂ니 -bni- dans tous les verbes de cette leçon, se prononce [-m-ni-].
Notes
1 안녕하십니까 ? annyong-ha-si-bni-kka, bonjour, vient du verbe 

annyong-ha-da : annyong, paix ; ha-da, faire/être, littéralement : « êtes[-
vous] en paix ? ». On y a ajouté la marque honorifique -si- 시 pour 
marquer la déférence ainsi que la terminaison de style ultra formel 
interrogatif -bni-kka ㅂ니까 qui indique le niveau de politesse. 

2 En coréen, le sujet est facultatif. Lorsqu’il est évident, on l’omet. Quand 
il est nécessaire de le préciser, on l’indique par je ou nous voire d’autres 
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Première leçon / 1

[i] i 이

en français mais qui n’apparaissent pas dans la phrase coréenne. Les 
mots entre parenthèses ( ) et en italique indiquent la traduction litté-
rale, mot à mot.

Salutations

  1   –  Bonjour ! [ Je] suis Kim So-yun. (paix-être ? Kim-So-
yun-être) 

 2 – [Je] suis ravi [de vous rencontrer]. Je suis David Juquel. 
(être-ravi. je[-particule de thème] David Juquel-être)

 3 – Enchantée David. (David [honorifique], être-ravi)

 Première leçon
1

moyens, que nous verrons ultérieurement. Dans la mesure du possible, 
on évite de se désigner soi-même et de désigner les autres directement. 

3 입니다 i-bni-da vient du verbe 이다 i-da, être. Notez que le verbe être 
s’accole toujours à son complément. Le radical i- prend la terminai-
son de style ultra formel déclaratif ㅂ니다 -bni-da. Cette terminaison 
indique un ton poli et formel (cf. vouvoiement en français). 

4 반갑습니다 ban’gab-seubni-da est formé du radical du verbe 반갑다 
ban’gab-da, être heureux(-euse)/ravi(e)/enchanté(e), et de la terminaison 
de style ultra formel déclaratif 습니다 -seubni-da. Il y a deux terminaisons 
pour le style ultra formel déclaratif : 습니다 -seubni-da après un radical 
se terminant par une consonne d’où 반갑습니다 ban’gab-seubni-da, et 
ㅂ니다 -bni-da après un radical se terminant par une voyelle. 

5 Dans 저는 djo-neun, 저 djo peut se traduire par je, me, moi, sans être 
accompagné d’une particule, et 는 -neun est la particule de thème qui 
indique le thème, autrement dit le sujet, de la phrase. C’est ce 는 -neun 
qui nous permet d’identifier le cas de 저 djo comme étant le sujet je. 

6 씨 ssi est un terme honorifique qui s’emploie après un prénom ou un 
nom complet (équivaut au français monsieur, madame ou mademoi-
selle) : 다비드씨 Dabideu ssi, Monsieur [Juquel] David. Attention, on 
n’utilise ce terme que pour désigner son interlocuteur, jamais pour 
soi-même. 
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1 / 제일 과

삼 sam [samm]

연습 1 – 번역하십시오.
  yonseub il – bonyogha-sibsiô 
Exercice 1 – Traduisez
Cet exercice reprend les mots et tournures que vous venez d’apprendre 
dans cette leçon. Essayez de les reconnaître et traduisez-les.
➊ 저는 김소윤입니다.

  djo-neun gim-sô-youn-i-bni-da  

➋ 다비드입니다.
  dabideu-i-bni-da 

➌ 반갑습니다.
  ban’gab-seubni-da 

➍ 안녕하십니까 ?
  annyong-ha-si-bni-kka 

***

연습 3 – 한글로 쓰십시오.  
yonseub sam – han’geullô sseu-sibsiô
Exercice 3 – Écrivez 
Écrivez en coréen les mots en translittération suivants. Dans cet exer-
cice, les syllabes sont découpées pour faciliter le repérage.

➊ ib-ni-da, être ➋ an-nyong-ha-sib-ni-kka, Bonjour ! ➌ ban’gab-
seubni-da, enchanté(e)

***

연습 2 – 빈칸을 채우십시오. 
yonseub i – binkhaneul tchèou-sibsiô
Exercice 2 – Complétez
En première ligne, en écriture coréenne, chaque trait représente une syllabe.
En deuxième ligne, chaque point représente un caractère latin.

➊ Je suis Kim So-yun.
 _ _   김소윤입니다   .
 . . . . . . . .   gim-sô-youn-ib-ni-da

➋ Enchanté(e) mademoiselle So-yun.
  소윤 _   반갑습니다. 
 sô-yun  . . .   ban’gab-seubni-da
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Première leçon / 1

[sa] sa 사

Corrigé de l’exercice 1
➊ Je suis Kim So-yun. ➋ Je suis David. ➌ Enchanté(e). ➍ Bonjour ! 
➎ Enchanté(e) David. 

***

Corrigé de l’exercice 3
 ➊  입니다  ➋  안녕하십니까  ? ➌  반갑습니다 

***

➌ Bonjour !
 안녕 _ _ _ _  ?
 an-nyong- . . . . . . . . . . . . .   

➍ Je suis David.
 다비드 _ _ _  . 
 da-bi-deu- . . . . . . . .   

Corrigé de l’exercice 2
➊ 저는 – ➋ – 씨 – ➌ – 하십니까 ➍ – 입니다 
➊ djo-neun – ➋ – ssi – ➌ – ha-sib-ni-kka ➍ – ib-ni-da 

➎ 다비드 씨, 반갑습니다.
  da-bi-deu ssi, ban’gab-seubni-da 
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2 / 제이 과 

오 ô [ô]

 안녕하십니까 ?  annyong-ha-si-bni-kka, « êtes-vous en paix ? » , 
équivaut à notre Bonjour !  Étymologiquement, cette salutation est 
une question que l’on pose afin de s’assurer que l’interlocuteur n’a pas 
eu d’ennuis au cours de la nuit précédente. L’insuffisance de denrées 
alimentaires, les risques d’attaques de bêtes sauvages et les épidémies 
faisaient partie des préoccupations que l’on pouvait avoir autrefois, les 
conditions de vie pouvant être très précaires. C’est aujourd’hui devenu 
une salutation employée à tout moment de la journée.

 한국 사람    
han’goug salam 

 1 – 저는 한국 사람입니다 1.
djo-neun han’goug salam-i-bni-da

 2 다비드 씨는 어느 나라 사람입니까 2 ?
dabideu ssi-neun oneu nala salam-i-bni-kka

 3 – 프랑스 3 사람입니다.	 * 
pheulangseu salam-i-bni-da

제이 과  
djé-i gwa [djé-i gwa]

2

Prononciation
Hann-gouk ssa-Ramm 1 djo-neun Hann-gouk sa-Ra-mimm-ni-da 
2 da-pi-deu chi-neun o-neu na-Ra sa-Ra-mimm-ni-kka 3 pheu-
Rang-sseu sa-Ra-mimm-ni-da

Remarque de prononciation
(1), (2), (3) La consonne ㄹ l se prononce de deux manières : lorsqu’elle se 
trouve entre deux voyelles, comme dans 사람 salam, elle se prononce [R] 
comme le r anglais [saRamm], dans les autres cas, elle se prononce [l]. 

Notes
1 Pour exprimer la nationalité en coréen, il faut utiliser le nom du 

pays accompagné du mot 사람 salam, personne. La langue coréenne 
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Deuxième leçon / 2

[youk] youg 육

Bravo ! Vous venez d’accomplir un premier grand pas. Quelle 
fierté, vous pouvez désormais vous présenter en coréen ! 
Comme vous avez pu le constater dans cette première leçon, 
le coréen n’est pas aussi difficile que vous l’aviez imaginé au 
départ... C’est seulement très différent du français. Êtes-vous 
prêt à continuer ?

Les Coréens

 1 – Je suis coréen[ne]. ( je[-particule de thème] Corée 
personne-être)

 2 David, de quelle nationalité êtes-[vous] ? (David 
[politesse-particule de thème] quel pays personne-être)

 3 – [ Je] suis français. (France personne-être)

Deuxième leçon
2

ignorant l’article (défini, indéfini) et le genre (masculin, féminin), le mot  
한국 사람 han’goug salam peut se traduire par le/la/un(e) Coréen(ne) 
selon le contexte. Nous verrons plus tard que le coréen n’indique pas 
non plus clairement le nombre (singulier et pluriel).

2 입니까 ? i-bni-kka, Êtes[-vous] / Est-ce que [vous] êtes… ? : 이 i est le 
radical du verbe d’état 이다 i-da, être ; ㅂ니까 -bni-kka est la terminai-
son de style ultra formel interrogatif. 

3 프랑스 pheulangseu est la version coréanisée de France.
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professionnelle.

Nos points forts

• Des dialogues  
vivants et utiles 

• Une progression 
grammaticale 
soigneusement 
étudiée 

• Des révisions 
systématiques pour 
consolider vos acquis 

• Des commentaires 
culturels

• Un style humoristique 
unique et éprouvé

Qu’est-ce que la méthode Assimil ? 
Cette méthode d’auto-apprentissage révolu-
tionnaire repose sur un principe simple et 
efficace : l’assimilation intuitive. Elle s’inspire 
du processus naturel qui permet à chacun 
d’acquérir sa langue maternelle. Grâce à un 
ensemble pédagogique composé de dialogues 
vivants, de notes simples et d’exercices, vous 
parlerez sans effort ni hésitation de manière 
très naturelle. 

Les enregistrements de l’ensemble des leçons et des exercices 
de traduction sont disponibles séparément. Interprétés par 
des locuteurs coréens, ils seront un atout précieux pour votre 
apprentissage. Ils portent le titre 한국어 : 
2 CD audio (9782700518818) ou 1 clé USB (9782700518825)

Apprendre une langue  
n’a jamais été aussi accessible

Le coréen
한국어 Le coréen

한국어
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     B2

DÉBUTANTS  
 B2

e-méthode (version numérique)
disponible sur le site www.assimil.com
sur Google Play ou App Store


